
Do big fi sh need big bites? You might be 
surprised! Animal appetites di� er depending 
on their needs. 

¿Los peces grandes necesitan bocados 
grandes? ¡Se puede sorprender! El apetito de 
los animales difi ere según sus necesidades. 

Did You Know?
Datos curiosos

Our sea otters eat
25% of their body 
weight per day!

¡Nuestras nutrias 
marinas comen el 
25% de su peso 
corporal por día!

The Aquarium’s 
broadnose sevengill 
sharks only eat 6% 
of their body weight 
per week!

¡Nuestros tiburones 
gatopardos comen 
solo el 6% de su 
peso corporal por 
semana! 

Our pelicans eat 
15% of their body 
weight per day!

¡Nuestros pelícanos 
comen el 15% de su 
peso corporal por 
día!

Every bird in our aviary has a unique name.

Each bird is identifi ed by two letters, based 
on their species, and a set of numbers, 
corresponding to their colorful ankle bands.  

Todas las aves de nuestro aviario tienen un 
nombre específi co. 

Cada ave se identifi ca con dos letras, según 
la especie, y un conjunto de números, que 
corresponden a las bandas de colores en sus 
tobillos.  

Hidden GemsWho’s That Seabird?
¿Quién Es Esa Ave Marina? Joyas Escondidas
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The search is on! These noteworthy animals 
are especially skilled at blending in. Try to fi nd 
them all!  

¡Comenzó la búsqueda! Estos llamativos 
animales tienen habilidades especiales para 
mimetizarse. ¡Trate de encontrarlos a todos! 

Nudibranch

Nudibranquio

Garibaldi

Garibaldi

Black 
Oystercatcher

Ostrero Negro

Octopus

Pulpo

Bat Ray Pup

Cachorro 
de Raya 
Murciélago

OCTOPUS CAVE

Despite its large size, the giant Pacifi c 
octopus is a master of disguise. These 
animals can change their color and texture 
to blend in with their surroundings. 

INDOOR GALLERIES

Our jewel tanks are teeming with life—
take a closer look to discover the hidden 
gems found just below the surface! 

During our Rocky Shores and Sandy 
Shores renovation, guests can enter the 
Coastal Waters gallery near our Seabird 
Aviary. Learn more of what’s to come at 
aquarium.org/future.

LA CUEVA DEL PULPO

A pesar de su gran tamaño, el pulpo 
gigante del Pacífi co es un maestro del 
disfraz. Estos animales pueden cambiar 
de color y textura para mimetizarse con 
el entorno.

GALERÍAS INTERIORES

Nuestros tanques de joyas están repletos 
de vida; observe con atención para 
descubrir las joyas escondidas debajo de 
la superfi cie.  

Mientras renovamos nuestras galerías 
de costas rocosas y playas arenosas, los 
visitantes pueden ingresar a la galería de 
aguas costeras, cerca de nuestro aviario 
de aves marinas. Conozca las novedades 
en aquarium.org/future. 

What’s Gunnel Be New?
¿Novedades?

Visit aquarium.org/future to learn more 
about upcoming gallery improvements, 
including a brand new touch pool and 
dedicated sea jelly gallery!

Visite aquarium.org/future para 
obtener más información sobre las 

próximas mejoras de la galería, 
incluida una piscina táctil y una 
galería específi ca de medusas 
completamente nuevas.

Co� ee Shop Hours: 
10:00am - 4:00pm, Daily

Moon Jelly Café Hours:
11:00am - 3:00pm, Wednesday - Sunday

Horarios del Café Bar:
11:00am - 3:00pm, todos los dias 

Horarios del Moon Jelly Café: 
10:00am - 4:00pm, miércoles a domingo

Hungry?
¿Tiene Hambre?

Habitats marked with this icon have a live 
camera! Want to see your favorite animal from 
the comfort of home? Explore our full list of 
live cameras at aquarium.org/live-cameras

Los hábitats marcados con este ícono 
cuentan con una cámara en vivo. ¿Quiere ver 
a su animal favorito desde la comodidad de 
su hogar? Conozca la lista completa de las 
cámaras en vivo en aquarium.org/live-cameras.

Live Cameras
Cámaras En Vivo

Plan Your Visit!
¡Planifi que Su Visita!

Visit aquarium.org/visit and see what’s 
going on at the Aquarium today!  

Aquarium Hours:
10:00am-5:00pm, Daily

Visite aquarium.org/visit y descubra lo 
que pasa en el Acuario actualmente.  

Horarios de el Acuario:
10:00a.m. - 5:00 p.m., Todos los días

Feeding Presentations
Presentaciones De Alimentación 

Sea Otters: 10:30am, 1:00pm, 3:00pm

Sea Lions & Seals: 11:00am, 2:30pm

Seabird Aviary: 2:00pm

Nutria Marina: 10:30am, 1:00pm, 3:00pm

Leones Marinos y Focas: 11:00am, 2:30pm

Aviario de Aves Marinas: 2:00pm

MENU

EMBAJADOR ANIMALES

¡Conozca a nuestros embajadores! 
Las presentaciones se llevan a cabo al 
mediodía, todos los días, en nuestro 
anfi teatro al aire libre, si el clima lo permite.  

MARINE MAMMALS

Seals, sea lions, and sea otters need 
special items and activities, called 
enrichment, to keep them active and 
healthy. Enrichment encourages natural 
behaviors, like a sea otter’s drive to open 
shellfi sh, or a seal’s interest in foraging 
along the seafl oor.

Look around the habitats–what items 
do you see? What behaviors do they 
encourage? Join a daily feed to learn 
more and see enrichment in action.

Las focas, los lobos marinos y las nutrias 
marinas necesitan artículos y actividades 
especiales, denominados enriquecimiento, 
para mantenerlos activos y saludables. El 
enriquecimiento fomenta comportamientos 
naturales, como el impulso de una nutria 
marina de abrir crustáceos o el interés de una 
foca en buscar comida en el fondo marino. 

Eche un vistazo a los hábitats. ¿Qué artículos 
ve? ¿Qué comportamientos fomentan? Únase 
a una alimentación diaria para conocer y ver el 
enriquecimiento en acción. 

MAMMALES MARINA

AMBASSADOR ANIMALS

Meet our ambassadors! Presentations 
take place at noon daily at our outdoor 
amphitheater, weather permitting. 

SEABIRD AVIARY

Featuring vantage points from above and 
below the surface, enjoy a bird’s-eye-view 
as seabirds soar through the open air and 
plunge into saltwater pools.

TURKEY VULTURES

While these siblings look alike, Olive can 
be distinguished from Ichabod by the 
large white spots on her face. 

AVIARIO DE AVES MARINAS

Con puntos panorámicos por encima de la 
superfi cie y debajo de ella, disfrute de una 
vista área al observar a las aves marinas 
elevarse en el aire y luego zambullirse en 
piscinas de agua salada. 

BUITRES

Si bien estos hermanos se parecen, Olive 
se puede diferenciar de Ichabod por las 
grandes manchas blancas en su cara.  

PASAJES DE LO PROFUNDO

Un túnel, ¡tres biomas oceánicos!  

Avance junto a cuatro especies de 
tiburones en el mar abierto, encuentre 
peces planos en los Pisos de halibut y 
descubra cuántas anguilas lobo puede 
espiar al merodear en el arrecife Orford.   

PASSAGES OF THE DEEP

One tunnel, three ocean biomes! 

Stride alongside four shark species in 
Open Sea, fi nd fl atfi sh in Halibut Flats, 
and see how many wolf eels you can spy 
lurking in Orford Reef.  

ABIERTO 10:00am - 5:00pm
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la especie, y un conjunto de números, que 
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The search is on! These noteworthy animals 
are especially skilled at blending in. Try to fi nd 
them all!  

¡Comenzó la búsqueda! Estos llamativos 
animales tienen habilidades especiales para 
mimetizarse. ¡Trate de encontrarlos a todos! 
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Garibaldi

Garibaldi

Black 
Oystercatcher
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Octopus
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Cachorro 
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OCTOPUS CAVE

Despite its large size, the giant Pacifi c 
octopus is a master of disguise. These 
animals can change their color and texture 
to blend in with their surroundings. 

INDOOR GALLERIES

Our jewel tanks are teeming with life—
take a closer look to discover the hidden 
gems found just below the surface! 

During our Rocky Shores and Sandy 
Shores renovation, guests can enter the 
Coastal Waters gallery near our Seabird 
Aviary. Learn more of what’s to come at 
aquarium.org/future.

LA CUEVA DEL PULPO

A pesar de su gran tamaño, el pulpo 
gigante del Pacífi co es un maestro del 
disfraz. Estos animales pueden cambiar 
de color y textura para mimetizarse con 
el entorno.

GALERÍAS INTERIORES

Nuestros tanques de joyas están repletos 
de vida; observe con atención para 
descubrir las joyas escondidas debajo de 
la superfi cie.  

Mientras renovamos nuestras galerías 
de costas rocosas y playas arenosas, los 
visitantes pueden ingresar a la galería de 
aguas costeras, cerca de nuestro aviario 
de aves marinas. Conozca las novedades 
en aquarium.org/future. 

What’s Gunnel Be New?
¿Novedades?

Visit aquarium.org/future to learn more 
about upcoming gallery improvements, 
including a brand new touch pool and 
dedicated sea jelly gallery!

Visite aquarium.org/future para 
obtener más información sobre las 

próximas mejoras de la galería, 
incluida una piscina táctil y una 
galería específi ca de medusas 
completamente nuevas.

Co� ee Shop Hours: 
10:00am - 4:00pm, Daily

Moon Jelly Café Hours:
11:00am - 3:00pm, Wednesday - Sunday

Horarios del Café Bar:
11:00am - 3:00pm, todos los dias 

Horarios del Moon Jelly Café: 
10:00am - 4:00pm, miércoles a domingo

Hungry?
¿Tiene Hambre?

Habitats marked with this icon have a live 
camera! Want to see your favorite animal from 
the comfort of home? Explore our full list of 
live cameras at aquarium.org/live-cameras

Los hábitats marcados con este ícono 
cuentan con una cámara en vivo. ¿Quiere ver 
a su animal favorito desde la comodidad de 
su hogar? Conozca la lista completa de las 
cámaras en vivo en aquarium.org/live-cameras.

Live Cameras
Cámaras En Vivo

Plan Your Visit!
¡Planifi que Su Visita!

Visit aquarium.org/visit and see what’s 
going on at the Aquarium today!  

Aquarium Hours:
10:00am-5:00pm, Daily

Visite aquarium.org/visit y descubra lo 
que pasa en el Acuario actualmente.  

Horarios de el Acuario:
10:00a.m. - 5:00 p.m., Todos los días

Feeding Presentations
Presentaciones De Alimentación 

Sea Otters: 10:30am, 1:00pm, 3:00pm

Sea Lions & Seals: 11:00am, 2:30pm

Seabird Aviary: 2:00pm

Nutria Marina: 10:30am, 1:00pm, 3:00pm

Leones Marinos y Focas: 11:00am, 2:30pm

Aviario de Aves Marinas: 2:00pm

MENU

EMBAJADOR ANIMALES

¡Conozca a nuestros embajadores! 
Las presentaciones se llevan a cabo al 
mediodía, todos los días, en nuestro 
anfi teatro al aire libre, si el clima lo permite.  

MARINE MAMMALS

Seals, sea lions, and sea otters need 
special items and activities, called 
enrichment, to keep them active and 
healthy. Enrichment encourages natural 
behaviors, like a sea otter’s drive to open 
shellfi sh, or a seal’s interest in foraging 
along the seafl oor.

Look around the habitats–what items 
do you see? What behaviors do they 
encourage? Join a daily feed to learn 
more and see enrichment in action.

Las focas, los lobos marinos y las nutrias 
marinas necesitan artículos y actividades 
especiales, denominados enriquecimiento, 
para mantenerlos activos y saludables. El 
enriquecimiento fomenta comportamientos 
naturales, como el impulso de una nutria 
marina de abrir crustáceos o el interés de una 
foca en buscar comida en el fondo marino. 

Eche un vistazo a los hábitats. ¿Qué artículos 
ve? ¿Qué comportamientos fomentan? Únase 
a una alimentación diaria para conocer y ver el 
enriquecimiento en acción. 

MAMMALES MARINA

AMBASSADOR ANIMALS

Meet our ambassadors! Presentations 
take place at noon daily at our outdoor 
amphitheater, weather permitting. 

SEABIRD AVIARY

Featuring vantage points from above and 
below the surface, enjoy a bird’s-eye-view 
as seabirds soar through the open air and 
plunge into saltwater pools.

TURKEY VULTURES

While these siblings look alike, Olive can 
be distinguished from Ichabod by the 
large white spots on her face. 

AVIARIO DE AVES MARINAS

Con puntos panorámicos por encima de la 
superfi cie y debajo de ella, disfrute de una 
vista área al observar a las aves marinas 
elevarse en el aire y luego zambullirse en 
piscinas de agua salada. 

BUITRES

Si bien estos hermanos se parecen, Olive 
se puede diferenciar de Ichabod por las 
grandes manchas blancas en su cara.  

PASAJES DE LO PROFUNDO

Un túnel, ¡tres biomas oceánicos!  

Avance junto a cuatro especies de 
tiburones en el mar abierto, encuentre 
peces planos en los Pisos de halibut y 
descubra cuántas anguilas lobo puede 
espiar al merodear en el arrecife Orford.   

PASSAGES OF THE DEEP

One tunnel, three ocean biomes! 

Stride alongside four shark species in 
Open Sea, fi nd fl atfi sh in Halibut Flats, 
and see how many wolf eels you can spy 
lurking in Orford Reef.  

ABIERTO 10:00am - 5:00pm

aquarium.org

BIENVENIDOAL

OREGON COAST

AQUARIUM
Do big fi sh need big bites? You might be 
surprised! Animal appetites di� er depending 
on their needs. 

¿Los peces grandes necesitan bocados 
grandes? ¡Se puede sorprender! El apetito de 
los animales difi ere según sus necesidades. 

Did You Know?
Datos curiosos

Our sea otters eat
25% of their body 
weight per day!

¡Nuestras nutrias 
marinas comen el 
25% de su peso 
corporal por día!

The Aquarium’s 
broadnose sevengill 
sharks only eat 6% 
of their body weight 
per week!

¡Nuestros tiburones 
gatopardos comen 
solo el 6% de su 
peso corporal por 
semana! 

Our pelicans eat 
15% of their body 
weight per day!

¡Nuestros pelícanos 
comen el 15% de su 
peso corporal por 
día!

Every bird in our aviary has a unique name.

Each bird is identifi ed by two letters, based 
on their species, and a set of numbers, 
corresponding to their colorful ankle bands.  

Todas las aves de nuestro aviario tienen un 
nombre específi co. 

Cada ave se identifi ca con dos letras, según 
la especie, y un conjunto de números, que 
corresponden a las bandas de colores en sus 
tobillos.  
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The search is on! These noteworthy animals 
are especially skilled at blending in. Try to fi nd 
them all!  

¡Comenzó la búsqueda! Estos llamativos 
animales tienen habilidades especiales para 
mimetizarse. ¡Trate de encontrarlos a todos! 

Nudibranch

Nudibranquio

Garibaldi

Garibaldi

Black 
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OCTOPUS CAVE

Despite its large size, the giant Pacifi c 
octopus is a master of disguise. These 
animals can change their color and texture 
to blend in with their surroundings. 

INDOOR GALLERIES

Our jewel tanks are teeming with life—
take a closer look to discover the hidden 
gems found just below the surface! 

During our Rocky Shores and Sandy 
Shores renovation, guests can enter the 
Coastal Waters gallery near our Seabird 
Aviary. Learn more of what’s to come at 
aquarium.org/future.

LA CUEVA DEL PULPO

A pesar de su gran tamaño, el pulpo 
gigante del Pacífi co es un maestro del 
disfraz. Estos animales pueden cambiar 
de color y textura para mimetizarse con 
el entorno.

GALERÍAS INTERIORES

Nuestros tanques de joyas están repletos 
de vida; observe con atención para 
descubrir las joyas escondidas debajo de 
la superfi cie.  

Mientras renovamos nuestras galerías 
de costas rocosas y playas arenosas, los 
visitantes pueden ingresar a la galería de 
aguas costeras, cerca de nuestro aviario 
de aves marinas. Conozca las novedades 
en aquarium.org/future. 

What’s Gunnel Be New?
¿Novedades?

Visit aquarium.org/future to learn more 
about upcoming gallery improvements, 
including a brand new touch pool and 
dedicated sea jelly gallery!

Visite aquarium.org/future para 
obtener más información sobre las 

próximas mejoras de la galería, 
incluida una piscina táctil y una 
galería específi ca de medusas 
completamente nuevas.

Co� ee Shop Hours: 
10:00am - 4:00pm, Daily

Moon Jelly Café Hours:
11:00am - 3:00pm, Wednesday - Sunday

Horarios del Café Bar:
11:00am - 3:00pm, todos los dias 

Horarios del Moon Jelly Café: 
10:00am - 4:00pm, miércoles a domingo

Hungry?
¿Tiene Hambre?

Habitats marked with this icon have a live 
camera! Want to see your favorite animal from 
the comfort of home? Explore our full list of 
live cameras at aquarium.org/live-cameras

Los hábitats marcados con este ícono 
cuentan con una cámara en vivo. ¿Quiere ver 
a su animal favorito desde la comodidad de 
su hogar? Conozca la lista completa de las 
cámaras en vivo en aquarium.org/live-cameras.

Live Cameras
Cámaras En Vivo

Plan Your Visit!
¡Planifi que Su Visita!

Visit aquarium.org/visit and see what’s 
going on at the Aquarium today!  

Aquarium Hours:
10:00am-5:00pm, Daily

Visite aquarium.org/visit y descubra lo 
que pasa en el Acuario actualmente.  

Horarios de el Acuario:
10:00a.m. - 5:00 p.m., Todos los días

Feeding Presentations
Presentaciones De Alimentación 

Sea Otters: 10:30am, 1:00pm, 3:00pm

Sea Lions & Seals: 11:00am, 2:30pm

Seabird Aviary: 2:00pm

Nutria Marina: 10:30am, 1:00pm, 3:00pm

Leones Marinos y Focas: 11:00am, 2:30pm

Aviario de Aves Marinas: 2:00pm

MENU

EMBAJADOR ANIMALES

¡Conozca a nuestros embajadores! 
Las presentaciones se llevan a cabo al 
mediodía, todos los días, en nuestro 
anfi teatro al aire libre, si el clima lo permite.  

MARINE MAMMALS

Seals, sea lions, and sea otters need 
special items and activities, called 
enrichment, to keep them active and 
healthy. Enrichment encourages natural 
behaviors, like a sea otter’s drive to open 
shellfi sh, or a seal’s interest in foraging 
along the seafl oor.

Look around the habitats–what items 
do you see? What behaviors do they 
encourage? Join a daily feed to learn 
more and see enrichment in action.

Las focas, los lobos marinos y las nutrias 
marinas necesitan artículos y actividades 
especiales, denominados enriquecimiento, 
para mantenerlos activos y saludables. El 
enriquecimiento fomenta comportamientos 
naturales, como el impulso de una nutria 
marina de abrir crustáceos o el interés de una 
foca en buscar comida en el fondo marino. 

Eche un vistazo a los hábitats. ¿Qué artículos 
ve? ¿Qué comportamientos fomentan? Únase 
a una alimentación diaria para conocer y ver el 
enriquecimiento en acción. 

MAMMALES MARINA

AMBASSADOR ANIMALS

Meet our ambassadors! Presentations 
take place at noon daily at our outdoor 
amphitheater, weather permitting. 

SEABIRD AVIARY

Featuring vantage points from above and 
below the surface, enjoy a bird’s-eye-view 
as seabirds soar through the open air and 
plunge into saltwater pools.

TURKEY VULTURES

While these siblings look alike, Olive can 
be distinguished from Ichabod by the 
large white spots on her face. 

AVIARIO DE AVES MARINAS

Con puntos panorámicos por encima de la 
superfi cie y debajo de ella, disfrute de una 
vista área al observar a las aves marinas 
elevarse en el aire y luego zambullirse en 
piscinas de agua salada. 

BUITRES

Si bien estos hermanos se parecen, Olive 
se puede diferenciar de Ichabod por las 
grandes manchas blancas en su cara.  

PASAJES DE LO PROFUNDO

Un túnel, ¡tres biomas oceánicos!  

Avance junto a cuatro especies de 
tiburones en el mar abierto, encuentre 
peces planos en los Pisos de halibut y 
descubra cuántas anguilas lobo puede 
espiar al merodear en el arrecife Orford.   

PASSAGES OF THE DEEP

One tunnel, three ocean biomes! 

Stride alongside four shark species in 
Open Sea, fi nd fl atfi sh in Halibut Flats, 
and see how many wolf eels you can spy 
lurking in Orford Reef.  

ABIERTO 10:00am - 5:00pm

aquarium.org

BIENVENIDOAL

OREGON COAST

AQUARIUM
Do big fi sh need big bites? You might be 
surprised! Animal appetites di� er depending 
on their needs. 

¿Los peces grandes necesitan bocados 
grandes? ¡Se puede sorprender! El apetito de 
los animales difi ere según sus necesidades. 

Did You Know?
Datos curiosos

Our sea otters eat
25% of their body 
weight per day!

¡Nuestras nutrias 
marinas comen el 
25% de su peso 
corporal por día!

The Aquarium’s 
broadnose sevengill 
sharks only eat 6% 
of their body weight 
per week!

¡Nuestros tiburones 
gatopardos comen 
solo el 6% de su 
peso corporal por 
semana! 

Our pelicans eat 
15% of their body 
weight per day!

¡Nuestros pelícanos 
comen el 15% de su 
peso corporal por 
día!

Every bird in our aviary has a unique name.

Each bird is identifi ed by two letters, based 
on their species, and a set of numbers, 
corresponding to their colorful ankle bands.  

Todas las aves de nuestro aviario tienen un 
nombre específi co. 

Cada ave se identifi ca con dos letras, según 
la especie, y un conjunto de números, que 
corresponden a las bandas de colores en sus 
tobillos.  
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The search is on! These noteworthy animals 
are especially skilled at blending in. Try to fi nd 
them all!  

¡Comenzó la búsqueda! Estos llamativos 
animales tienen habilidades especiales para 
mimetizarse. ¡Trate de encontrarlos a todos! 

Nudibranch

Nudibranquio

Garibaldi

Garibaldi

Black 
Oystercatcher

Ostrero Negro

Octopus

Pulpo

Bat Ray Pup

Cachorro 
de Raya 
Murciélago

OCTOPUS CAVE

Despite its large size, the giant Pacifi c 
octopus is a master of disguise. These 
animals can change their color and texture 
to blend in with their surroundings. 

INDOOR GALLERIES

Our jewel tanks are teeming with life—
take a closer look to discover the hidden 
gems found just below the surface! 

During our Rocky Shores and Sandy 
Shores renovation, guests can enter the 
Coastal Waters gallery near our Seabird 
Aviary. Learn more of what’s to come at 
aquarium.org/future.

LA CUEVA DEL PULPO

A pesar de su gran tamaño, el pulpo 
gigante del Pacífi co es un maestro del 
disfraz. Estos animales pueden cambiar 
de color y textura para mimetizarse con 
el entorno.

GALERÍAS INTERIORES

Nuestros tanques de joyas están repletos 
de vida; observe con atención para 
descubrir las joyas escondidas debajo de 
la superfi cie.  

Mientras renovamos nuestras galerías 
de costas rocosas y playas arenosas, los 
visitantes pueden ingresar a la galería de 
aguas costeras, cerca de nuestro aviario 
de aves marinas. Conozca las novedades 
en aquarium.org/future. 

What’s Gunnel Be New?
¿Novedades?

Visit aquarium.org/future to learn more 
about upcoming gallery improvements, 
including a brand new touch pool and 
dedicated sea jelly gallery!

Visite aquarium.org/future para 
obtener más información sobre las 

próximas mejoras de la galería, 
incluida una piscina táctil y una 
galería específi ca de medusas 
completamente nuevas.

Co� ee Shop Hours: 
10:00am - 4:00pm, Daily

Moon Jelly Café Hours:
11:00am - 3:00pm, Wednesday - Sunday

Horarios del Café Bar:
11:00am - 3:00pm, todos los dias 

Horarios del Moon Jelly Café: 
10:00am - 4:00pm, miércoles a domingo

Hungry?
¿Tiene Hambre?

Habitats marked with this icon have a live 
camera! Want to see your favorite animal from 
the comfort of home? Explore our full list of 
live cameras at aquarium.org/live-cameras

Los hábitats marcados con este ícono 
cuentan con una cámara en vivo. ¿Quiere ver 
a su animal favorito desde la comodidad de 
su hogar? Conozca la lista completa de las 
cámaras en vivo en aquarium.org/live-cameras.

Live Cameras
Cámaras En Vivo

Plan Your Visit!
¡Planifi que Su Visita!

Visit aquarium.org/visit and see what’s 
going on at the Aquarium today!  

Aquarium Hours:
10:00am-5:00pm, Daily

Visite aquarium.org/visit y descubra lo 
que pasa en el Acuario actualmente.  

Horarios de el Acuario:
10:00a.m. - 5:00 p.m., Todos los días

Feeding Presentations
Presentaciones De Alimentación 

Sea Otters: 10:30am, 1:00pm, 3:00pm

Sea Lions & Seals: 11:00am, 2:30pm

Seabird Aviary: 2:00pm

Nutria Marina: 10:30am, 1:00pm, 3:00pm

Leones Marinos y Focas: 11:00am, 2:30pm

Aviario de Aves Marinas: 2:00pm

MENU

EMBAJADOR ANIMALES

¡Conozca a nuestros embajadores! 
Las presentaciones se llevan a cabo al 
mediodía, todos los días, en nuestro 
anfi teatro al aire libre, si el clima lo permite.  

MARINE MAMMALS

Seals, sea lions, and sea otters need 
special items and activities, called 
enrichment, to keep them active and 
healthy. Enrichment encourages natural 
behaviors, like a sea otter’s drive to open 
shellfi sh, or a seal’s interest in foraging 
along the seafl oor.

Look around the habitats–what items 
do you see? What behaviors do they 
encourage? Join a daily feed to learn 
more and see enrichment in action.

Las focas, los lobos marinos y las nutrias 
marinas necesitan artículos y actividades 
especiales, denominados enriquecimiento, 
para mantenerlos activos y saludables. El 
enriquecimiento fomenta comportamientos 
naturales, como el impulso de una nutria 
marina de abrir crustáceos o el interés de una 
foca en buscar comida en el fondo marino. 

Eche un vistazo a los hábitats. ¿Qué artículos 
ve? ¿Qué comportamientos fomentan? Únase 
a una alimentación diaria para conocer y ver el 
enriquecimiento en acción. 

MAMMALES MARINA

AMBASSADOR ANIMALS

Meet our ambassadors! Presentations 
take place at noon daily at our outdoor 
amphitheater, weather permitting. 

SEABIRD AVIARY

Featuring vantage points from above and 
below the surface, enjoy a bird’s-eye-view 
as seabirds soar through the open air and 
plunge into saltwater pools.

TURKEY VULTURES

While these siblings look alike, Olive can 
be distinguished from Ichabod by the 
large white spots on her face. 

AVIARIO DE AVES MARINAS

Con puntos panorámicos por encima de la 
superfi cie y debajo de ella, disfrute de una 
vista área al observar a las aves marinas 
elevarse en el aire y luego zambullirse en 
piscinas de agua salada. 

BUITRES

Si bien estos hermanos se parecen, Olive 
se puede diferenciar de Ichabod por las 
grandes manchas blancas en su cara.  

PASAJES DE LO PROFUNDO

Un túnel, ¡tres biomas oceánicos!  

Avance junto a cuatro especies de 
tiburones en el mar abierto, encuentre 
peces planos en los Pisos de halibut y 
descubra cuántas anguilas lobo puede 
espiar al merodear en el arrecife Orford.   

PASSAGES OF THE DEEP

One tunnel, three ocean biomes! 

Stride alongside four shark species in 
Open Sea, fi nd fl atfi sh in Halibut Flats, 
and see how many wolf eels you can spy 
lurking in Orford Reef.  

ABIERTO 10:00am - 5:00pm

aquarium.org

BIENVENIDOAL

OREGON COAST

AQUARIUM
Do big fi sh need big bites? You might be 
surprised! Animal appetites di� er depending 
on their needs. 

¿Los peces grandes necesitan bocados 
grandes? ¡Se puede sorprender! El apetito de 
los animales difi ere según sus necesidades. 

Did You Know?
Datos curiosos

Our sea otters eat
25% of their body 
weight per day!

¡Nuestras nutrias 
marinas comen el 
25% de su peso 
corporal por día!

The Aquarium’s 
broadnose sevengill 
sharks only eat 6% 
of their body weight 
per week!

¡Nuestros tiburones 
gatopardos comen 
solo el 6% de su 
peso corporal por 
semana! 

Our pelicans eat 
15% of their body 
weight per day!

¡Nuestros pelícanos 
comen el 15% de su 
peso corporal por 
día!

Every bird in our aviary has a unique name.

Each bird is identifi ed by two letters, based 
on their species, and a set of numbers, 
corresponding to their colorful ankle bands.  

Todas las aves de nuestro aviario tienen un 
nombre específi co. 

Cada ave se identifi ca con dos letras, según 
la especie, y un conjunto de números, que 
corresponden a las bandas de colores en sus 
tobillos.  

Hidden GemsWho’s That Seabird?
¿Quién Es Esa Ave Marina? Joyas Escondidas
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The search is on! These noteworthy animals 
are especially skilled at blending in. Try to fi nd 
them all!  

¡Comenzó la búsqueda! Estos llamativos 
animales tienen habilidades especiales para 
mimetizarse. ¡Trate de encontrarlos a todos! 
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OCTOPUS CAVE

Despite its large size, the giant Pacifi c 
octopus is a master of disguise. These 
animals can change their color and texture 
to blend in with their surroundings. 

INDOOR GALLERIES

Our jewel tanks are teeming with life—
take a closer look to discover the hidden 
gems found just below the surface! 

During our Rocky Shores and Sandy 
Shores renovation, guests can enter the 
Coastal Waters gallery near our Seabird 
Aviary. Learn more of what’s to come at 
aquarium.org/future.

LA CUEVA DEL PULPO

A pesar de su gran tamaño, el pulpo 
gigante del Pacífi co es un maestro del 
disfraz. Estos animales pueden cambiar 
de color y textura para mimetizarse con 
el entorno.

GALERÍAS INTERIORES

Nuestros tanques de joyas están repletos 
de vida; observe con atención para 
descubrir las joyas escondidas debajo de 
la superfi cie.  

Mientras renovamos nuestras galerías 
de costas rocosas y playas arenosas, los 
visitantes pueden ingresar a la galería de 
aguas costeras, cerca de nuestro aviario 
de aves marinas. Conozca las novedades 
en aquarium.org/future. 

What’s Gunnel Be New?
¿Novedades?

Visit aquarium.org/future to learn more 
about upcoming gallery improvements, 
including a brand new touch pool and 
dedicated sea jelly gallery!

Visite aquarium.org/future para 
obtener más información sobre las 

próximas mejoras de la galería, 
incluida una piscina táctil y una 
galería específi ca de medusas 
completamente nuevas.

Co� ee Shop Hours: 
10:00am - 4:00pm, Daily

Moon Jelly Café Hours:
11:00am - 3:00pm, Wednesday - Sunday

Horarios del Café Bar:
11:00am - 3:00pm, todos los dias 

Horarios del Moon Jelly Café: 
10:00am - 4:00pm, miércoles a domingo

Hungry?
¿Tiene Hambre?

Habitats marked with this icon have a live 
camera! Want to see your favorite animal from 
the comfort of home? Explore our full list of 
live cameras at aquarium.org/live-cameras

Los hábitats marcados con este ícono 
cuentan con una cámara en vivo. ¿Quiere ver 
a su animal favorito desde la comodidad de 
su hogar? Conozca la lista completa de las 
cámaras en vivo en aquarium.org/live-cameras.

Live Cameras
Cámaras En Vivo

Plan Your Visit!
¡Planifi que Su Visita!

Visit aquarium.org/visit and see what’s 
going on at the Aquarium today!  

Aquarium Hours:
10:00am-5:00pm, Daily

Visite aquarium.org/visit y descubra lo 
que pasa en el Acuario actualmente.  

Horarios de el Acuario:
10:00a.m. - 5:00 p.m., Todos los días

Feeding Presentations
Presentaciones De Alimentación 

Sea Otters: 10:30am, 1:00pm, 3:00pm

Sea Lions & Seals: 11:00am, 2:30pm

Seabird Aviary: 2:00pm

Nutria Marina: 10:30am, 1:00pm, 3:00pm

Leones Marinos y Focas: 11:00am, 2:30pm

Aviario de Aves Marinas: 2:00pm

MENU

EMBAJADOR ANIMALES

¡Conozca a nuestros embajadores! 
Las presentaciones se llevan a cabo al 
mediodía, todos los días, en nuestro 
anfi teatro al aire libre, si el clima lo permite.  

MARINE MAMMALS

Seals, sea lions, and sea otters need 
special items and activities, called 
enrichment, to keep them active and 
healthy. Enrichment encourages natural 
behaviors, like a sea otter’s drive to open 
shellfi sh, or a seal’s interest in foraging 
along the seafl oor.

Look around the habitats–what items 
do you see? What behaviors do they 
encourage? Join a daily feed to learn 
more and see enrichment in action.

Las focas, los lobos marinos y las nutrias 
marinas necesitan artículos y actividades 
especiales, denominados enriquecimiento, 
para mantenerlos activos y saludables. El 
enriquecimiento fomenta comportamientos 
naturales, como el impulso de una nutria 
marina de abrir crustáceos o el interés de una 
foca en buscar comida en el fondo marino. 

Eche un vistazo a los hábitats. ¿Qué artículos 
ve? ¿Qué comportamientos fomentan? Únase 
a una alimentación diaria para conocer y ver el 
enriquecimiento en acción. 

MAMMALES MARINA

AMBASSADOR ANIMALS

Meet our ambassadors! Presentations 
take place at noon daily at our outdoor 
amphitheater, weather permitting. 

SEABIRD AVIARY

Featuring vantage points from above and 
below the surface, enjoy a bird’s-eye-view 
as seabirds soar through the open air and 
plunge into saltwater pools.

TURKEY VULTURES

While these siblings look alike, Olive can 
be distinguished from Ichabod by the 
large white spots on her face. 

AVIARIO DE AVES MARINAS

Con puntos panorámicos por encima de la 
superfi cie y debajo de ella, disfrute de una 
vista área al observar a las aves marinas 
elevarse en el aire y luego zambullirse en 
piscinas de agua salada. 

BUITRES

Si bien estos hermanos se parecen, Olive 
se puede diferenciar de Ichabod por las 
grandes manchas blancas en su cara.  

PASAJES DE LO PROFUNDO

Un túnel, ¡tres biomas oceánicos!  

Avance junto a cuatro especies de 
tiburones en el mar abierto, encuentre 
peces planos en los Pisos de halibut y 
descubra cuántas anguilas lobo puede 
espiar al merodear en el arrecife Orford.   

PASSAGES OF THE DEEP

One tunnel, three ocean biomes! 

Stride alongside four shark species in 
Open Sea, fi nd fl atfi sh in Halibut Flats, 
and see how many wolf eels you can spy 
lurking in Orford Reef.  

ABIERTO 10:00am - 5:00pm

aquarium.org
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Do big fi sh need big bites? You might be 
surprised! Animal appetites di� er depending 
on their needs. 

¿Los peces grandes necesitan bocados 
grandes? ¡Se puede sorprender! El apetito de 
los animales difi ere según sus necesidades. 

Did You Know?
Datos curiosos

Our sea otters eat
25% of their body 
weight per day!

¡Nuestras nutrias 
marinas comen el 
25% de su peso 
corporal por día!

The Aquarium’s 
broadnose sevengill 
sharks only eat 6% 
of their body weight 
per week!

¡Nuestros tiburones 
gatopardos comen 
solo el 6% de su 
peso corporal por 
semana! 

Our pelicans eat 
15% of their body 
weight per day!

¡Nuestros pelícanos 
comen el 15% de su 
peso corporal por 
día!

Every bird in our aviary has a unique name.

Each bird is identifi ed by two letters, based 
on their species, and a set of numbers, 
corresponding to their colorful ankle bands.  

Todas las aves de nuestro aviario tienen un 
nombre específi co. 

Cada ave se identifi ca con dos letras, según 
la especie, y un conjunto de números, que 
corresponden a las bandas de colores en sus 
tobillos.  

Hidden GemsWho’s That Seabird?
¿Quién Es Esa Ave Marina? Joyas Escondidas

For Example Por Ejemplo
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Rhinoceros Auklet (RA)
Cría De Rinoceronte

Pigeon Guillemot (PG)
Arao Paloma

Tufted Pu�  n  (TP)
Frailecillo Copetudo

Horned Pu�  n  (HP)
Frailecillo Cornudo

Black Oystercatcher (BO)
Ostrero Negro

Common Murre (CM)
Arao Común

BANDS:

This is 
TP156!

Este es 
TP156!

(TP)

1
5
6

The search is on! These noteworthy animals 
are especially skilled at blending in. Try to fi nd 
them all!  

¡Comenzó la búsqueda! Estos llamativos 
animales tienen habilidades especiales para 
mimetizarse. ¡Trate de encontrarlos a todos! 

Nudibranch

Nudibranquio

Garibaldi

Garibaldi

Black 
Oystercatcher

Ostrero Negro

Octopus

Pulpo

Bat Ray Pup

Cachorro 
de Raya 
Murciélago

OCTOPUS CAVE

Despite its large size, the giant Pacifi c 
octopus is a master of disguise. These 
animals can change their color and texture 
to blend in with their surroundings. 

INDOOR GALLERIES

Our jewel tanks are teeming with life—
take a closer look to discover the hidden 
gems found just below the surface! 

During our Rocky Shores and Sandy 
Shores renovation, guests can enter the 
Coastal Waters gallery near our Seabird 
Aviary. Learn more of what’s to come at 
aquarium.org/future.

LA CUEVA DEL PULPO

A pesar de su gran tamaño, el pulpo 
gigante del Pacífi co es un maestro del 
disfraz. Estos animales pueden cambiar 
de color y textura para mimetizarse con 
el entorno.

GALERÍAS INTERIORES

Nuestros tanques de joyas están repletos 
de vida; observe con atención para 
descubrir las joyas escondidas debajo de 
la superfi cie.  

Mientras renovamos nuestras galerías 
de costas rocosas y playas arenosas, los 
visitantes pueden ingresar a la galería de 
aguas costeras, cerca de nuestro aviario 
de aves marinas. Conozca las novedades 
en aquarium.org/future. 

What’s Gunnel Be New?
¿Novedades?

Visit aquarium.org/future to learn more 
about upcoming gallery improvements, 
including a brand new touch pool and 
dedicated sea jelly gallery!

Visite aquarium.org/future para 
obtener más información sobre las 

próximas mejoras de la galería, 
incluida una piscina táctil y una 
galería específi ca de medusas 
completamente nuevas.

Co� ee Shop Hours: 
10:00am - 4:00pm, Daily

Moon Jelly Café Hours:
11:00am - 3:00pm, Wednesday - Sunday

Horarios del Café Bar:
11:00am - 3:00pm, todos los dias 

Horarios del Moon Jelly Café: 
10:00am - 4:00pm, miércoles a domingo

Hungry?
¿Tiene Hambre?

Habitats marked with this icon have a live 
camera! Want to see your favorite animal from 
the comfort of home? Explore our full list of 
live cameras at aquarium.org/live-cameras

Los hábitats marcados con este ícono 
cuentan con una cámara en vivo. ¿Quiere ver 
a su animal favorito desde la comodidad de 
su hogar? Conozca la lista completa de las 
cámaras en vivo en aquarium.org/live-cameras.

Live Cameras
Cámaras En Vivo

Plan Your Visit!
¡Planifi que Su Visita!

Visit aquarium.org/visit and see what’s 
going on at the Aquarium today!  

Aquarium Hours:
10:00am-5:00pm, Daily

Visite aquarium.org/visit y descubra lo 
que pasa en el Acuario actualmente.  

Horarios de el Acuario:
10:00a.m. - 5:00 p.m., Todos los días

Feeding Presentations
Presentaciones De Alimentación 

Sea Otters: 10:30am, 1:00pm, 3:00pm

Sea Lions & Seals: 11:00am, 2:30pm

Seabird Aviary: 2:00pm

Nutria Marina: 10:30am, 1:00pm, 3:00pm

Leones Marinos y Focas: 11:00am, 2:30pm

Aviario de Aves Marinas: 2:00pm

MENU

EMBAJADOR ANIMALES

¡Conozca a nuestros embajadores! 
Las presentaciones se llevan a cabo al 
mediodía, todos los días, en nuestro 
anfi teatro al aire libre, si el clima lo permite.  

MARINE MAMMALS

Seals, sea lions, and sea otters need 
special items and activities, called 
enrichment, to keep them active and 
healthy. Enrichment encourages natural 
behaviors, like a sea otter’s drive to open 
shellfi sh, or a seal’s interest in foraging 
along the seafl oor.

Look around the habitats–what items 
do you see? What behaviors do they 
encourage? Join a daily feed to learn 
more and see enrichment in action.

Las focas, los lobos marinos y las nutrias 
marinas necesitan artículos y actividades 
especiales, denominados enriquecimiento, 
para mantenerlos activos y saludables. El 
enriquecimiento fomenta comportamientos 
naturales, como el impulso de una nutria 
marina de abrir crustáceos o el interés de una 
foca en buscar comida en el fondo marino. 

Eche un vistazo a los hábitats. ¿Qué artículos 
ve? ¿Qué comportamientos fomentan? Únase 
a una alimentación diaria para conocer y ver el 
enriquecimiento en acción. 

MAMMALES MARINA

AMBASSADOR ANIMALS

Meet our ambassadors! Presentations 
take place at noon daily at our outdoor 
amphitheater, weather permitting. 

SEABIRD AVIARY

Featuring vantage points from above and 
below the surface, enjoy a bird’s-eye-view 
as seabirds soar through the open air and 
plunge into saltwater pools.

TURKEY VULTURES

While these siblings look alike, Olive can 
be distinguished from Ichabod by the 
large white spots on her face. 

AVIARIO DE AVES MARINAS

Con puntos panorámicos por encima de la 
superfi cie y debajo de ella, disfrute de una 
vista área al observar a las aves marinas 
elevarse en el aire y luego zambullirse en 
piscinas de agua salada. 

BUITRES

Si bien estos hermanos se parecen, Olive 
se puede diferenciar de Ichabod por las 
grandes manchas blancas en su cara.  

PASAJES DE LO PROFUNDO

Un túnel, ¡tres biomas oceánicos!  

Avance junto a cuatro especies de 
tiburones en el mar abierto, encuentre 
peces planos en los Pisos de halibut y 
descubra cuántas anguilas lobo puede 
espiar al merodear en el arrecife Orford.   

PASSAGES OF THE DEEP

One tunnel, three ocean biomes! 

Stride alongside four shark species in 
Open Sea, fi nd fl atfi sh in Halibut Flats, 
and see how many wolf eels you can spy 
lurking in Orford Reef.  

ABIERTO 10:00am - 5:00pm
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ENTER

Have A Question?
Check out our 

frequently asked 
questions at 

aquarium.org/faq

Spots Are Limited! 
Space is limited--ask admissions about 
today’s openings, or reserve your spot in 
advance at tickets.aquarium.org

¡Los Lugares Son Limitados! 
El espacio es limitado; consulte en el área 
de entradas sobre las vacantes actuales o 
reserve su lugar con anticipación en tickets.
aquarium.org.

Join Us!
Ambassador animal presentations 
take place at our Outdoor 
Amphitheater, Discovery Zone, and 
Pelican Stage. 

¡Únase!
Las presentaciones de animales 
embajadores se llevan a cabo en el 
Anfi teatro al Aire Libre, la Zona de 
Descubrimiento y el Escenario de 
Pelícanos. 

Stay Connected!
Follow us on social for the latest Aquarium news! 
Visit aquarium.org/subscribe for more info.

¡Manténgase conectado!
Síganos en redes sociales para conocer las 
novedades del Acuario. Visite aquarium.org/
subscribe para obtener más información.

A membership is 
great for the 
whole family

Visit our admissions team to put 
today’s ticket purchase towards a 

membership.

AQUARIUM

LIVE 
CAMERAS
Starring the Aquarium’s furry, fi nned, 

and feathered.

Tune in at
aquarium.org/live-cameras

Sea Otter CamSeabird Aviary Cam

Seabird Burrow Cam

Shark Cam

Weather Cam

Behind the Scenes CamEncounters
Meet and greet moon jellies or shake hands 
with a giant Pacifi c octopus! 

Behind The Scene Tours
Journey behind the scenes to fi nd out how 
we feed the sharks, raise sea jellies, and 
more!

Encuentros
Conozca a las medusas luna o dese un 
apretón de manos con un pulpo gigante del 
Pacífi co. 

Recorridos Tras Bambalinas
Haga recorridos tras bambalinas para 
conocer cómo alimentamos a los tiburones, 
criamos medusas y más.

Add To Your Visit!
¡Aproveche La Visita! 

Animal Ambassadors
Animales Embajadores 

Ambassador animals live behind the scenes, 
venturing into the spotlight to teach visitors 
about their wild counterparts! Connect 
with Virginia opossums, American kestrels, 
and other backyard wildlife during a daily 
ambassador animal presentation.

Los animales embajadores viven tras 
bambalinas y se presentan ante el 
público para educar a los visitantes sobre 
sus equivalentes salvajes. Relaciónese 
con zarigüeyas de Virginia, cernícalos 
americanos y otras especies silvestres 
locales durante la presentación diaria de 
animales embajadores. 

Do big fi sh need big bites? You might be 
surprised! Animal appetites di� er depending 
on their needs. 

¿Los peces grandes necesitan bocados 
grandes? ¡Se puede sorprender! El apetito de 
los animales difi ere según sus necesidades. 

Did You Know?
Datos curiosos

Our sea otters eat
25% of their body 
weight per day!

¡Nuestras nutrias 
marinas comen el 
25% de su peso 
corporal por día!

The Aquarium’s 
broadnose sevengill 
sharks only eat 6% 
of their body weight 
per week!

¡Nuestros tiburones 
gatopardos comen 
solo el 6% de su 
peso corporal por 
semana! 

Our pelicans eat 
15% of their body 
weight per day!

¡Nuestros pelícanos 
comen el 15% de su 
peso corporal por 
día!

Every bird in our aviary has a unique name.

Each bird is identifi ed by two letters, based 
on their species, and a set of numbers, 
corresponding to their colorful ankle bands.  

Todas las aves de nuestro aviario tienen un 
nombre específi co. 

Cada ave se identifi ca con dos letras, según 
la especie, y un conjunto de números, que 
corresponden a las bandas de colores en sus 
tobillos.  

Hidden GemsWho’s That Seabird?
¿Quién Es Esa Ave Marina? Joyas Escondidas

For Example Por Ejemplo
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Rhinoceros Auklet (RA)
Cría De Rinoceronte

Pigeon Guillemot (PG)
Arao Paloma

Tufted Pu�  n  (TP)
Frailecillo Copetudo

Horned Pu�  n  (HP)
Frailecillo Cornudo

Black Oystercatcher (BO)
Ostrero Negro

Common Murre (CM)
Arao Común

BANDS:

This is 
TP156!

Este es 
TP156!

(TP)

1
5
6

The search is on! These noteworthy animals 
are especially skilled at blending in. Try to fi nd 
them all!  

¡Comenzó la búsqueda! Estos llamativos 
animales tienen habilidades especiales para 
mimetizarse. ¡Trate de encontrarlos a todos! 

Nudibranch

Nudibranquio

Garibaldi

Garibaldi

Black 
Oystercatcher

Ostrero Negro

Octopus

Pulpo

Bat Ray Pup

Cachorro 
de Raya 
Murciélago

OCTOPUS CAVE

Despite its large size, the giant Pacifi c 
octopus is a master of disguise. These 
animals can change their color and texture 
to blend in with their surroundings. 

INDOOR GALLERIES

Our jewel tanks are teeming with life—
take a closer look to discover the hidden 
gems found just below the surface! 

During our Rocky Shores and Sandy 
Shores renovation, guests can enter the 
Coastal Waters gallery near our Seabird 
Aviary. Learn more of what’s to come at 
aquarium.org/future.

LA CUEVA DEL PULPO

A pesar de su gran tamaño, el pulpo 
gigante del Pacífi co es un maestro del 
disfraz. Estos animales pueden cambiar 
de color y textura para mimetizarse con 
el entorno.

GALERÍAS INTERIORES

Nuestros tanques de joyas están repletos 
de vida; observe con atención para 
descubrir las joyas escondidas debajo de 
la superfi cie.  

Mientras renovamos nuestras galerías 
de costas rocosas y playas arenosas, los 
visitantes pueden ingresar a la galería de 
aguas costeras, cerca de nuestro aviario 
de aves marinas. Conozca las novedades 
en aquarium.org/future. 

What’s Gunnel Be New?
¿Novedades?

Visit aquarium.org/future to learn more 
about upcoming gallery improvements, 
including a brand new touch pool and 
dedicated sea jelly gallery!

Visite aquarium.org/future para 
obtener más información sobre las 

próximas mejoras de la galería, 
incluida una piscina táctil y una 
galería específi ca de medusas 
completamente nuevas.

Co� ee Shop Hours: 
10:00am - 4:00pm, Daily

Moon Jelly Café Hours:
11:00am - 3:00pm, Wednesday - Sunday

Horarios del Café Bar:
11:00am - 3:00pm, todos los dias 

Horarios del Moon Jelly Café: 
10:00am - 4:00pm, miércoles a domingo

Hungry?
¿Tiene Hambre?

Habitats marked with this icon have a live 
camera! Want to see your favorite animal from 
the comfort of home? Explore our full list of 
live cameras at aquarium.org/live-cameras

Los hábitats marcados con este ícono 
cuentan con una cámara en vivo. ¿Quiere ver 
a su animal favorito desde la comodidad de 
su hogar? Conozca la lista completa de las 
cámaras en vivo en aquarium.org/live-cameras.

Live Cameras
Cámaras En Vivo

Plan Your Visit!
¡Planifi que Su Visita!

Visit aquarium.org/visit and see what’s 
going on at the Aquarium today!  

Aquarium Hours:
10:00am-5:00pm, Daily

Visite aquarium.org/visit y descubra lo 
que pasa en el Acuario actualmente.  

Horarios de el Acuario:
10:00a.m. - 5:00 p.m., Todos los días

Feeding Presentations
Presentaciones De Alimentación 

Sea Otters: 10:30am, 1:00pm, 3:00pm

Sea Lions & Seals: 11:00am, 2:30pm

Seabird Aviary: 2:00pm

Nutria Marina: 10:30am, 1:00pm, 3:00pm

Leones Marinos y Focas: 11:00am, 2:30pm

Aviario de Aves Marinas: 2:00pm

MENU

EMBAJADOR ANIMALES

¡Conozca a nuestros embajadores! 
Las presentaciones se llevan a cabo al 
mediodía, todos los días, en nuestro 
anfi teatro al aire libre, si el clima lo permite.  

MARINE MAMMALS

Seals, sea lions, and sea otters need 
special items and activities, called 
enrichment, to keep them active and 
healthy. Enrichment encourages natural 
behaviors, like a sea otter’s drive to open 
shellfi sh, or a seal’s interest in foraging 
along the seafl oor.

Look around the habitats–what items 
do you see? What behaviors do they 
encourage? Join a daily feed to learn 
more and see enrichment in action.

Las focas, los lobos marinos y las nutrias 
marinas necesitan artículos y actividades 
especiales, denominados enriquecimiento, 
para mantenerlos activos y saludables. El 
enriquecimiento fomenta comportamientos 
naturales, como el impulso de una nutria 
marina de abrir crustáceos o el interés de una 
foca en buscar comida en el fondo marino. 

Eche un vistazo a los hábitats. ¿Qué artículos 
ve? ¿Qué comportamientos fomentan? Únase 
a una alimentación diaria para conocer y ver el 
enriquecimiento en acción. 

MAMMALES MARINA

AMBASSADOR ANIMALS

Meet our ambassadors! Presentations 
take place at noon daily at our outdoor 
amphitheater, weather permitting. 

SEABIRD AVIARY

Featuring vantage points from above and 
below the surface, enjoy a bird’s-eye-view 
as seabirds soar through the open air and 
plunge into saltwater pools.

TURKEY VULTURES

While these siblings look alike, Olive can 
be distinguished from Ichabod by the 
large white spots on her face. 

AVIARIO DE AVES MARINAS

Con puntos panorámicos por encima de la 
superfi cie y debajo de ella, disfrute de una 
vista área al observar a las aves marinas 
elevarse en el aire y luego zambullirse en 
piscinas de agua salada. 

BUITRES

Si bien estos hermanos se parecen, Olive 
se puede diferenciar de Ichabod por las 
grandes manchas blancas en su cara.  

PASAJES DE LO PROFUNDO

Un túnel, ¡tres biomas oceánicos!  

Avance junto a cuatro especies de 
tiburones en el mar abierto, encuentre 
peces planos en los Pisos de halibut y 
descubra cuántas anguilas lobo puede 
espiar al merodear en el arrecife Orford.   

PASSAGES OF THE DEEP

One tunnel, three ocean biomes! 

Stride alongside four shark species in 
Open Sea, fi nd fl atfi sh in Halibut Flats, 
and see how many wolf eels you can spy 
lurking in Orford Reef.  

ABIERTO 10:00am - 5:00pm

aquarium.org
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AQUARIUM

Do big fi sh need big bites? You might be 
surprised! Animal appetites di� er depending 
on their needs. 

¿Los peces grandes necesitan bocados 
grandes? ¡Se puede sorprender! El apetito de 
los animales difi ere según sus necesidades. 

Did You Know?
Datos curiosos

Our sea otters eat
25% of their body 
weight per day!

¡Nuestras nutrias 
marinas comen el 
25% de su peso 
corporal por día!

The Aquarium’s 
broadnose sevengill 
sharks only eat 6% 
of their body weight 
per week!

¡Nuestros tiburones 
gatopardos comen 
solo el 6% de su 
peso corporal por 
semana! 

Our pelicans eat 
15% of their body 
weight per day!

¡Nuestros pelícanos 
comen el 15% de su 
peso corporal por 
día!

Every bird in our aviary has a unique name.

Each bird is identifi ed by two letters, based 
on their species, and a set of numbers, 
corresponding to their colorful ankle bands.  

Todas las aves de nuestro aviario tienen un 
nombre específi co. 

Cada ave se identifi ca con dos letras, según 
la especie, y un conjunto de números, que 
corresponden a las bandas de colores en sus 
tobillos.  
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The search is on! These noteworthy animals 
are especially skilled at blending in. Try to fi nd 
them all!  

¡Comenzó la búsqueda! Estos llamativos 
animales tienen habilidades especiales para 
mimetizarse. ¡Trate de encontrarlos a todos! 
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OCTOPUS CAVE

Despite its large size, the giant Pacifi c 
octopus is a master of disguise. These 
animals can change their color and texture 
to blend in with their surroundings. 

INDOOR GALLERIES

Our jewel tanks are teeming with life—
take a closer look to discover the hidden 
gems found just below the surface! 

During our Rocky Shores and Sandy 
Shores renovation, guests can enter the 
Coastal Waters gallery near our Seabird 
Aviary. Learn more of what’s to come at 
aquarium.org/future.

LA CUEVA DEL PULPO

A pesar de su gran tamaño, el pulpo 
gigante del Pacífi co es un maestro del 
disfraz. Estos animales pueden cambiar 
de color y textura para mimetizarse con 
el entorno.

GALERÍAS INTERIORES

Nuestros tanques de joyas están repletos 
de vida; observe con atención para 
descubrir las joyas escondidas debajo de 
la superfi cie.  

Mientras renovamos nuestras galerías 
de costas rocosas y playas arenosas, los 
visitantes pueden ingresar a la galería de 
aguas costeras, cerca de nuestro aviario 
de aves marinas. Conozca las novedades 
en aquarium.org/future. 

What’s Gunnel Be New?
¿Novedades?

Visit aquarium.org/future to learn more 
about upcoming gallery improvements, 
including a brand new touch pool and 
dedicated sea jelly gallery!

Visite aquarium.org/future para 
obtener más información sobre las 

próximas mejoras de la galería, 
incluida una piscina táctil y una 
galería específi ca de medusas 
completamente nuevas.
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Habitats marked with this icon have a live 
camera! Want to see your favorite animal from 
the comfort of home? Explore our full list of 
live cameras at aquarium.org/live-cameras

Los hábitats marcados con este ícono 
cuentan con una cámara en vivo. ¿Quiere ver 
a su animal favorito desde la comodidad de 
su hogar? Conozca la lista completa de las 
cámaras en vivo en aquarium.org/live-cameras.
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Plan Your Visit!
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going on at the Aquarium today!  

Aquarium Hours:
10:00am-5:00pm, Daily

Visite aquarium.org/visit y descubra lo 
que pasa en el Acuario actualmente.  

Horarios de el Acuario:
10:00a.m. - 5:00 p.m., Todos los días

Feeding Presentations
Presentaciones De Alimentación 

Sea Otters: 10:30am, 1:00pm, 3:00pm

Sea Lions & Seals: 11:00am, 2:30pm

Seabird Aviary: 2:00pm

Nutria Marina: 10:30am, 1:00pm, 3:00pm

Leones Marinos y Focas: 11:00am, 2:30pm

Aviario de Aves Marinas: 2:00pm

MENU

EMBAJADOR ANIMALES

¡Conozca a nuestros embajadores! 
Las presentaciones se llevan a cabo al 
mediodía, todos los días, en nuestro 
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Seals, sea lions, and sea otters need 
special items and activities, called 
enrichment, to keep them active and 
healthy. Enrichment encourages natural 
behaviors, like a sea otter’s drive to open 
shellfi sh, or a seal’s interest in foraging 
along the seafl oor.

Look around the habitats–what items 
do you see? What behaviors do they 
encourage? Join a daily feed to learn 
more and see enrichment in action.

Las focas, los lobos marinos y las nutrias 
marinas necesitan artículos y actividades 
especiales, denominados enriquecimiento, 
para mantenerlos activos y saludables. El 
enriquecimiento fomenta comportamientos 
naturales, como el impulso de una nutria 
marina de abrir crustáceos o el interés de una 
foca en buscar comida en el fondo marino. 
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ve? ¿Qué comportamientos fomentan? Únase 
a una alimentación diaria para conocer y ver el 
enriquecimiento en acción. 

MAMMALES MARINA
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Meet our ambassadors! Presentations 
take place at noon daily at our outdoor 
amphitheater, weather permitting. 

SEABIRD AVIARY

Featuring vantage points from above and 
below the surface, enjoy a bird’s-eye-view 
as seabirds soar through the open air and 
plunge into saltwater pools.

TURKEY VULTURES

While these siblings look alike, Olive can 
be distinguished from Ichabod by the 
large white spots on her face. 

AVIARIO DE AVES MARINAS

Con puntos panorámicos por encima de la 
superfi cie y debajo de ella, disfrute de una 
vista área al observar a las aves marinas 
elevarse en el aire y luego zambullirse en 
piscinas de agua salada. 
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Si bien estos hermanos se parecen, Olive 
se puede diferenciar de Ichabod por las 
grandes manchas blancas en su cara.  

PASAJES DE LO PROFUNDO

Un túnel, ¡tres biomas oceánicos!  

Avance junto a cuatro especies de 
tiburones en el mar abierto, encuentre 
peces planos en los Pisos de halibut y 
descubra cuántas anguilas lobo puede 
espiar al merodear en el arrecife Orford.   
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on their needs. 

¿Los peces grandes necesitan bocados 
grandes? ¡Se puede sorprender! El apetito de 
los animales difi ere según sus necesidades. 

Did You Know?
Datos curiosos

Our sea otters eat
25% of their body 
weight per day!

¡Nuestras nutrias 
marinas comen el 
25% de su peso 
corporal por día!

The Aquarium’s 
broadnose sevengill 
sharks only eat 6% 
of their body weight 
per week!

¡Nuestros tiburones 
gatopardos comen 
solo el 6% de su 
peso corporal por 
semana! 

Our pelicans eat 
15% of their body 
weight per day!

¡Nuestros pelícanos 
comen el 15% de su 
peso corporal por 
día!

Every bird in our aviary has a unique name.

Each bird is identifi ed by two letters, based 
on their species, and a set of numbers, 
corresponding to their colorful ankle bands.  

Todas las aves de nuestro aviario tienen un 
nombre específi co. 

Cada ave se identifi ca con dos letras, según 
la especie, y un conjunto de números, que 
corresponden a las bandas de colores en sus 
tobillos.  

Hidden GemsWho’s That Seabird?
¿Quién Es Esa Ave Marina? Joyas Escondidas
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The search is on! These noteworthy animals 
are especially skilled at blending in. Try to fi nd 
them all!  

¡Comenzó la búsqueda! Estos llamativos 
animales tienen habilidades especiales para 
mimetizarse. ¡Trate de encontrarlos a todos! 

Nudibranch

Nudibranquio

Garibaldi

Garibaldi

Black 
Oystercatcher

Ostrero Negro

Octopus

Pulpo

Bat Ray Pup

Cachorro 
de Raya 
Murciélago

OCTOPUS CAVE

Despite its large size, the giant Pacifi c 
octopus is a master of disguise. These 
animals can change their color and texture 
to blend in with their surroundings. 

INDOOR GALLERIES

Our jewel tanks are teeming with life—
take a closer look to discover the hidden 
gems found just below the surface! 

During our Rocky Shores and Sandy 
Shores renovation, guests can enter the 
Coastal Waters gallery near our Seabird 
Aviary. Learn more of what’s to come at 
aquarium.org/future.

LA CUEVA DEL PULPO

A pesar de su gran tamaño, el pulpo 
gigante del Pacífi co es un maestro del 
disfraz. Estos animales pueden cambiar 
de color y textura para mimetizarse con 
el entorno.

GALERÍAS INTERIORES

Nuestros tanques de joyas están repletos 
de vida; observe con atención para 
descubrir las joyas escondidas debajo de 
la superfi cie.  

Mientras renovamos nuestras galerías 
de costas rocosas y playas arenosas, los 
visitantes pueden ingresar a la galería de 
aguas costeras, cerca de nuestro aviario 
de aves marinas. Conozca las novedades 
en aquarium.org/future. 

What’s Gunnel Be New?
¿Novedades?

Visit aquarium.org/future to learn more 
about upcoming gallery improvements, 
including a brand new touch pool and 
dedicated sea jelly gallery!

Visite aquarium.org/future para 
obtener más información sobre las 

próximas mejoras de la galería, 
incluida una piscina táctil y una 
galería específi ca de medusas 
completamente nuevas.

Co� ee Shop Hours: 
10:00am - 4:00pm, Daily

Moon Jelly Café Hours:
11:00am - 3:00pm, Wednesday - Sunday

Horarios del Café Bar:
11:00am - 3:00pm, todos los dias 

Horarios del Moon Jelly Café: 
10:00am - 4:00pm, miércoles a domingo

Hungry?
¿Tiene Hambre?

Habitats marked with this icon have a live 
camera! Want to see your favorite animal from 
the comfort of home? Explore our full list of 
live cameras at aquarium.org/live-cameras

Los hábitats marcados con este ícono 
cuentan con una cámara en vivo. ¿Quiere ver 
a su animal favorito desde la comodidad de 
su hogar? Conozca la lista completa de las 
cámaras en vivo en aquarium.org/live-cameras.

Live Cameras
Cámaras En Vivo

Plan Your Visit!
¡Planifi que Su Visita!

Visit aquarium.org/visit and see what’s 
going on at the Aquarium today!  

Aquarium Hours:
10:00am-5:00pm, Daily

Visite aquarium.org/visit y descubra lo 
que pasa en el Acuario actualmente.  

Horarios de el Acuario:
10:00a.m. - 5:00 p.m., Todos los días

Feeding Presentations
Presentaciones De Alimentación 

Sea Otters: 10:30am, 1:00pm, 3:00pm

Sea Lions & Seals: 11:00am, 2:30pm

Seabird Aviary: 2:00pm

Nutria Marina: 10:30am, 1:00pm, 3:00pm

Leones Marinos y Focas: 11:00am, 2:30pm

Aviario de Aves Marinas: 2:00pm

MENU

EMBAJADOR ANIMALES

¡Conozca a nuestros embajadores! 
Las presentaciones se llevan a cabo al 
mediodía, todos los días, en nuestro 
anfi teatro al aire libre, si el clima lo permite.  

MARINE MAMMALS

Seals, sea lions, and sea otters need 
special items and activities, called 
enrichment, to keep them active and 
healthy. Enrichment encourages natural 
behaviors, like a sea otter’s drive to open 
shellfi sh, or a seal’s interest in foraging 
along the seafl oor.

Look around the habitats–what items 
do you see? What behaviors do they 
encourage? Join a daily feed to learn 
more and see enrichment in action.

Las focas, los lobos marinos y las nutrias 
marinas necesitan artículos y actividades 
especiales, denominados enriquecimiento, 
para mantenerlos activos y saludables. El 
enriquecimiento fomenta comportamientos 
naturales, como el impulso de una nutria 
marina de abrir crustáceos o el interés de una 
foca en buscar comida en el fondo marino. 

Eche un vistazo a los hábitats. ¿Qué artículos 
ve? ¿Qué comportamientos fomentan? Únase 
a una alimentación diaria para conocer y ver el 
enriquecimiento en acción. 

MAMMALES MARINA

AMBASSADOR ANIMALS

Meet our ambassadors! Presentations 
take place at noon daily at our outdoor 
amphitheater, weather permitting. 

SEABIRD AVIARY

Featuring vantage points from above and 
below the surface, enjoy a bird’s-eye-view 
as seabirds soar through the open air and 
plunge into saltwater pools.

TURKEY VULTURES

While these siblings look alike, Olive can 
be distinguished from Ichabod by the 
large white spots on her face. 

AVIARIO DE AVES MARINAS

Con puntos panorámicos por encima de la 
superfi cie y debajo de ella, disfrute de una 
vista área al observar a las aves marinas 
elevarse en el aire y luego zambullirse en 
piscinas de agua salada. 

BUITRES

Si bien estos hermanos se parecen, Olive 
se puede diferenciar de Ichabod por las 
grandes manchas blancas en su cara.  

PASAJES DE LO PROFUNDO

Un túnel, ¡tres biomas oceánicos!  

Avance junto a cuatro especies de 
tiburones en el mar abierto, encuentre 
peces planos en los Pisos de halibut y 
descubra cuántas anguilas lobo puede 
espiar al merodear en el arrecife Orford.   

PASSAGES OF THE DEEP

One tunnel, three ocean biomes! 

Stride alongside four shark species in 
Open Sea, fi nd fl atfi sh in Halibut Flats, 
and see how many wolf eels you can spy 
lurking in Orford Reef.  
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